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Rámcová smlouva

č.j. PPR-7051-94/ČJ-2016-990640

Kupující:

sídlo:
právní forma:
IČO:
DIČ,
zastoupená:

bankovní spojení:
číslo účtu:
tel.:
fax:
e-mail:
datová schránka:

ČESKÁ REPUBLIKA
Ministerstvo vnitra
Praha Z Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
325-organizační složka státu

CZ00007064
Ing. Martinem Šlemerem
vedoucíin odboru veřejných zakázek policejního prezidia
Česká národní banka

pp.ovz@,pcr.cz
gs9ai55

(
(dále jen ,,hpující") na jedné straně

a

(

Prodávající:

DIČ,
zapsaný:
jednající:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
fax:
e-mail:

Ing. František Pobořil

CZ500920047
OSVČ zapsaná na živnostenském úřadě v Rožnově pod Radhoštěm

(dále jen ,,prodávající") na straně druhé

(Prodávající a Kupující dále též společně jako ,,Smlllvní strany" a každý jednotlivě jako
,,Smluvní strana")

u Z a V í r a j í

podle ustanovení § 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění
(dále jen ,,občanský zákoník") a v souladu s ustanovením §11 a §89 až §92 zákona

č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve znční pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon") tuto

rámcovou smlouvu
(dále jen ,,smlouva")
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I.
Předmět smlouvy

/1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných
kupujícíniu zboží, uvedené v článku II. odst. Ill této smlouvy a převést na něj vlastnické
právo k tomuto zboží.

/2/ Kupující zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem
a v termínech stanovených touto smlouvou.

/3/ Smlouva je uzavírána na základě rozhodnutí zadavatele o výběru nejvhodnější nabídky
v souladu s ustanovením § 21 odst. 1 písni. a) zákona a bude při jejím phiění postupováno dle
§ 92 odst. 1 písm. a) zákona.

II.
( Zboží

Ill Zbožím se rozumí dodávka fůnkčních ponožek 15 letních a zimních na období 2017 -
2020 v členění:

Ponožky 15 letní - l 080 000 párů,
Ponožky 15 zimní - 324 000 párů,

celkem: 1 404 000 párů ponožek.
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/2/ Kupující je oprávněn odebírat zboží dle svých potřeb a uvážení po dobu účinnosti
rámcové smlouvy a to postupným plněním s minimálně odebranýni množství l 000 párů,
maximálně však do výše počtu kusů uvedených v článku II. Zboží této smlouvy odst. /1/.

/3/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze č. l (Specifikace zboží), která je
nedílnou součástí této smlouvy.

/4/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží
od prodávajícího.

/5/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech s referenčními vzorky a technickou podmínkou
(TP) Č. TP-01/2017.

/6/ Kupující požaduje na zboží uplatnit státní ověřování jakosti (dále jen ,,SOJ") ve smyslu
zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti
výrobků a služeb určených- k zajištční obrany státu a o změně živnostenského zákona,
ve znění pozdějších předpisů. Rozsah a podmínky pro provádění SOJ jsou podrobně uvedeny
v příloze č. 2 této smlouvy.

III.
Doba platnosti smlouvy a doba plnění

b ,

Ill Tato smlouva je uzavřena ode dne jejího podpisu oběma smluvními strananii až
do 30.10.2020 s dílČím plnění vždy do 3 měsíců od doručení objednávky prodávajícímu.
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/2/ Kupující bude od prodávajícího nakupovat zboží na základě písemné výzvy
k poskytnutí plnění (dále jen ,,objednávka"). K vystavení objednávky je za kupujícího
oprávněn odpovědný pracovník SLZ PP ČR. Kupující doručí podepsanou objednávku včetně
velikostního sortimentu prostřednictvím e-mailu prodávajícímu. Prodávající je povinen
písemně potvrdit objednávku a toto potvrzení doruČit prostřednictvím e-mailu zpět
kupujícímu, a to do 10 pracovních dnů od písemného doručení objednávky prodávajícímu.
Za prodávajícího schvaluje objednávku pověřený pracovník: Ing. František Pobořil.
Oboustranně schválenou objednávku kupující neprodleně poskytne Úřadu.

/3/ prodávající dodá zboží do 3 měsíců od doručení objednávky kuplljícímu. Podmínkou
plnění nejpozději do 30.10,2020 je včasné vystavení objednávky ze strany kupujícího tak, aby
byl dodržen termín plnění do 3 měsíců od doručení objednávky, pokud se obě strany písemně
nedohodnou na katším termínu phiění.

/4/Prodávající se zavazuje informovat kupujícího emailem a telefonicky o terniínu dodání
zboží nejméně 5 pracovních dnů předem prostřednictvím příslušného odpovědného
pracovníka za převzetí zboží: Ing. Miloslav Stupka (nebo jiný pověřený pracovník), tel.:

, niiloslav.stupka2@,pcr.cz.

/5/Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží
od prodávajícího.

/6/Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží zaplatit smluvní pokutu
ve výši 0,05 % z ceny zboží s DPH, které nebylo dodáno v termínu podle ustanovení ČI. III.
odst. /1/ této smlouvy, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení ČI. IV. odst, /2/ této
smlouvy, za každý i započatý den prodlení. Sjednanoll smluvní pokutu je prodávající povinen
zaplatit kupujícímu nejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování doručeného
kuplljícím prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se má za to, že dnem
doručení se rozuníí třetí den od odeslání vyúčtování kupujícím.

/7/Prodávající je povinen v případě prodlení s potvrzením a zpětným doručeníni
objednávky, která nebyla doručena v termínu podle ustanovení ČI. III. odst. /2/ této smlouvy,
zaplatit smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pčt tisíc korun českých) za každý i
započatý den prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je prodávající povinen zaplatit kupujícímu
n,ejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování doručeného kupujícím,
prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se iná za to, že dnem doručení se
rozumí třetí den od odeslání vyúčtováni kllpujícínl.

IV.
Kupní cena

/1/ Kupní cena zboží se sjednává jako cena nejvýše přípustná, zniěna je přípustná pouze
při zákonné změně DPH. Kupní cena zalirnuje dopravu do niísta plnění a balné.

/2/ Celková kupní cena za zboží bez DPH je 59.670.000,00 KČ (slovy: padesátdevět
miliónůšestsetsedmdesáttisíc korun českých), dph 21 % činí 12.530.700,00 KČ a kupní cena
zboží včetně DPH je 72.200.700,00 KČ (slovy: sedmdesátdvanľiliónůdvčstčtisícsedn1set
korun českých).

Kupní cena v KČ za každý l pár zboží bez dph, DPH 21 % a včetně DPII
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Zboží PonoŽky 15 letní PonoŽky 15 ziinní

Cena za l pár bez DPH 38,6 55,5

DPH 21% za l pár 8,106 11,655

Cena za l pár vC. DPH 21% 46,706 67,155

/3/ Uvedená kupní cena nemusí být v průběhu platnosti této smlouvy vyčerpána a tím
nebude nakoupeno tomll odpovídající množství ponožek.

V.
Platební podmínky

l
\

/1/ Prodávající je oprávněn vystavit daňový doklad (dále jen ,,faktura") kupujícíinu
na základě potvrzeného dodacího listu.

/2/ Prodávající sc zavazuje doručit fakturu ve dvou výtiscích (l originál a l kopie) a
přílohou bude originál potvrzeného dodacího listu a Osvědčení o jakosti a kompletnosti
vydané zástupcem Úřadu (ZSOJ) v případě SOJ v tuzemsku nebo Certificate of Confomity
v originálu potvrzený Governnient duality Assurance Representative s ověřeným předkladem
v českém jazyce, v případě SOJ v zahraničí (na adresu: policejní prezidium, Správa
logistického zabezpečení, P.O. Box 6, 150 05 Praha 5) kupujícímu do 14 dnů od dodání
zboží, nejpozději však do 15.12. příslušného roku. Faktura bude mít náležitosti dle ustanovení
§ 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a
ustanovení § 435 občanského zákoníku.

/3/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do 30 dnů po jejím doručení V případě
doručení faktury v období 16.12. až 31.1. příslušného kalendářního roku se prodlužuje
splatnost faktuiy na 60 dnů od doručení.

/4/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly:

(

a) na smluvní pokutě ve výši 0,05 % ceny zboží s DPH, a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kupujícímu do 30 dnů po doručení
kupujícím písemně zúčtované smluvní pokuty za nesplnění závazku dle ČI. V. odst.

' /2/ této smlouvy,

b) na úroku z prodlení ve výši 0,05 % fakturované ceny zboží s DPH, a to za každý
den prodlení, který se zavazuje zaplatit kupující prodávajícímu do 30 dnů
po doničení prodávajícím písemně zúčtovaném úroku z prodlení za nesplnění
závazku dle ČI. V. odst. /3/ této sinlouvy.

/5/ Kupující neposkytllje jakékoliv zálohy na úhradll ceny zboží.

/6/ Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto snilouvou, nebo fakturu, která obsahuje
nesprávné cenové údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, a to
s uvedením důvodu vrácení. Prodávající je v případě vrácení faktury povinen
do 10 pracovních dnů ode dne doničení opravit vrácenou fakturu nebo vyhotovit fakturu
novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní
délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného doručení opravené nebo nově vystavené
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faktury kupujícímu. Faktura'se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě
odeslána, a není nutné, aby byla v téže lhůtě doručena prodávajícímu, který ji vystavil.

VI.
Dodání a převzetí zboží

\

(

Ill Místem dodání zboží jsou skladové prostory Správy logistického zabezpečení PP ČR,
skupina naturálních náležitostí, svojšice, 281 07, okres Kolín.

/2/ Zboží bude dodáno převzetíni zboží kupujícím po potvrzení dodacího listu v místě
dodání. K podpisu dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník kupujícího pro převzetí
zboží.

/3/ Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno oběma sm1uvníini stranami, prodávajících obdrží dvě vyhotovení a kupující
obdrží jedno vyhotovení. Třetí vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k faktllře. K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávnčn pověřený pracovník SLZ PP
ČR pro převzetí zboží.

/4/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho
převzetí, vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

/5/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech s referenčními vzorky a technickou
podmínkoll. Zkouší se po stránce kvality dle příslušných norem. Pevnost Švů u ponožek musí
odpovídat celkové příČné roztažnosti v části špice, kde konce šicího řetízku nesmí být delší
než 20 nim. Použité nitě Il1llSĹ zabezpečit kvalitní spojení všech šitých částí po celou
požadovanou dobu Životnosti.

/6/ Přejímka bude realizována na základě technických podmínek a referenčních vzorků
uložených na Správě logistického zabezpečení PP - svojšice, tel.: ,
pondělí pátek, od 8.00 hod. - 13.00 hod..

/7/ Výrobky se dodávají dle schválených TP a referenčních vzorků. Ve sporných
případech se vyberou z dodaného mnoŽství vzorky zboží k arbitrážníinu řízení. Konečnou
kontrolu provádí sklad kupujícího.

VII.
Záruka za jakost zboží

Ill Kupující požaduje záruční dobu na zboží ve výši 24 měsíců ode dne převzetí zboží
kupujícím. Záruky se vztahují na jakékoliv výrobní vady, které mají za následek
nekompletnost výrobků a jejich neodpovídající kvalitu. Nevyhoví-li výrobky schváleným
referenčníin vzorkům a technickým podinínkám (TP), vrátí se prodávajícímu. Prodávající ručí
za shytC konfekční vady.

/2/ Kupující požaduje skladovatelnost minimálně 4 roky v originálním balení a při
zachování všech mechanicko - fýzikálních vlastností výrobků. Doba životnosti je 24 mčsíců
ode dne předání výrobku konečnému uživateli při dodržování symbolů ošetřování, které jsou
na etiketě uvedeny.
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/3/ Lhůta pro vyřízení reklaniace činí 30 dnů po doručení reklamačního protokolu
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den
od odeslání protokolu kupujícím. Reklamaci za kupujícího uplatňuje odpovědný pracovník
Správy logistického zabezpečení PP ČR.

/4/ Pro případ prodlení s vyřízením reklamace se smluvní strany dohodly na smluvní
,pokutě ve výši 1.000,- KČ (slovy: Jedentisíc konin českých), a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kupujícímu do 30 dnů po doručení kupujícím písemnč
zúčtované smluvní pokuty, za nesplnění závazku dle ČI. VII. odst. /2/ této smlouvy.

/5/ Běh záruční lhůty začíná ode dne převzetí zboží kupujícím. Záruční doba neběží po
dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které mu odpovídá
prodávající.

/6/ Vlastnosti a kvalitu výrobků kupující inůže provčřovat dle referenčních vzorků a TP.

\

/7/ celkový vzhled a provedení musí být bezvadné, švy začištěny bez zbytečných konců
nití apod. a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.

/8/ Oprávněný zástupce kupujícího provede párací zkoušku, vznikne-li pochybnost
o správné jakosti použitého materiálu nebo provedení. Zástupce kupujícího může provést
kontrolu rozpracovaných výrobků v kterémkoliv stupni výroby.

/9/ Fyzikální a mechanické vlastnosti musí být zachovány po celou dobu životnosti.

/10/ Prodávající II1llSĹ umožnit předat reklamované zboží na území ČR.

VIII.
Dohoda sinluvních stran, Že na zboží bude uplatnčno Státní ovČřování jakosti

Ill Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno Státní ověřování jakosti (dále
jen ,,SOJ") ve smyslu zákona č. 309/2000Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním
ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o zrněně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.")
s tím, že:

( · kupující požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.

· prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí
/2/ SOJ bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci,

katalogizaci a státní ověřování jakosti, nám. Svobody 471/4, 160 00 Praha 6 (dále jen ,,Úřad")
v rozsahu konečné kontroly a za podmínek llvedených v příloze č. 2 této smlouvy -
Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti.

/3/ Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady zboží a za případnou
škodu vzniklou kupujícímu. Prodávající bude povinen písemnč oznámit nejinCnč 5 pracovních
dnů předem připravenost k zahájení výroby a připravenost ke konečné kontrole zástupci
Úřadu písemně na fax č. , kontaktní telefon č. .

/4/ Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplnčním svých závazků uvedených
v rámcové smlouvě, má kupující právo odstoupit od rámcové smlouvy, požadovat
na prodávajícím smluvní pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých
v souvislosti s plněním předmětu této smlouvy.
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/5/ prodávající je povinen při odevzdání každé dílčí dodávky zboží předat přejíniajícímu
,,Osvědčení o jakosti a kompletnosti" (v případě SOJ v tuzemsku), Certificate of Conformity
v originálu potvrzený Government Quality Assurance Representative (v případě zahraniční
SOJ).

/6/ Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 250.000,- KČ (slovy:
Dvěstěpadesátisíc korun českých), zmaří-li provedení SOJ podle ČI. VIII. odst. /4/ této
snílouvy, Tím nejsou dotčena ustanovení ČI. X. odst. /2/ této smlouvy.

IX.
Další ujednání

r
\

Ill Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o inforinacích, které při plnění této sinlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jejich
zaniěstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího
Žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.
/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle ČI. IX. odst. /1/ této

smlouvy všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

(

/5/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé
smluvní straně případnou zmčnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.

/6/ Prodávající prohlašuje, Že zboží uvedené v ČI. II. odst. /1/ této smlouvy nemá právní
vady ve smyslu ustanoveni § 1920 obČanského zákoníku.

/7/ Pro případ porušení závazků blíže specifikovaných v ČI. IX. odst. /1/ až /4/ a /6/ této
smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500.000,- KČ,
(slovy: Pětsettisíc korun českých) splatnou do 30 dnů ode dne jejího vyúčtOvání kupujícím.

/8/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu 10 (deseti) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k zaplacení poslední části zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a
to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

/9/ Prodávající souhlasí s thn, aby subjekty oprávněné dle zákona o finanční kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/10/ prodávající je povinen sdčlit kujícímu informaci o splnění podmínky dle § 81 zákona
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.

/1 1/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemnč na existující či hrozící střet
zájmů bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče neniohl střet zájmů zjistit před uzavřeníni této smlouvy.
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Střetem zájmů se rozunií Činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona
č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a to v § 2 odst. 3 písni. b) a v
§ 3 odst. 2 písm. a).

/12/ prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejnčníin své identifikace a dalších
údajů uvedených v této smlouvě vČetně ceny zboží.

/13/ Prodávající na zboží nebude uplatňovat ochranu dle zákona č. 478/1992 Sb.
o užitných vzorech a zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů a o změnč
zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích návrzích,
ve mění pozdějších předpisů. A poklld ano, pak pouze v součinnosti s kupujícím.

X.
Společná a závěrečná ustanovení

\

(

Ill Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě,
se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

/2/ Ustanoveními o smluvní pokutč není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu
Škody vůči prodávajícímu v částce převyšující výši smluvní pokuty sjednané pro příslušné
porušení povinnosti prodávajícího.

/3/ Smluvní pokuty a náhradu škody dle této smlouvy a dle občanského zákoníku, které je
povinen zaplatit prodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího odpovědný pracovník
Správy logistického zabezpečení Policejního prezidia České republiky.

/4/ Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení této
smlouvy prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

- prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než třicet (30) dní,
- nepravdivé nebo zavádčjící prohlášení prodávajícího podle Článku IX. odst. /6/ této

smlouvy,
- nepotvrzení objednávky prodávajícím do třiceti (30) dnů dle ČI. III. odst. /2/ této

smlouvy.

/5/ Kupující je dále oprávněn od této rámcové smlouvy odstoupit v případě, že:

- vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

- insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

- prodávající vstoupí do likvidace.

/6/ prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud je kupující v prodlení s úhradou
faktury o více než 30 dnů od data splatnosti faktury.

/7/ Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

/8/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.
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/9/ Prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní
strany oprávněni postoupit práva a povinnosti z této rámcové smlouvy na třetí osobu.

/10/ Součástí této smlouvy jsou:

- příloha Č. l (Specifikace zboží),
- příloha č. 2 (Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti).

/11/ Tato smlouva niůže být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnýnii číslovanými dodatky k této smlouvě.

/12/ Smlouva je vyhotovena ve 3 (třech) stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž
kupující obdrží 2 (dva) a prodávající l (jeden).

/13/ Tato smlouva je uzavřena dnem jejího podpisu občina smluvními stranami.

\ V Ro .2017

Ing. František Pobořil
OSVČ

V P,·aze dn, 2017

Ing. Martin Šlenier
vedoucí odboru veřejných zakázek

Policejního prezidia ČR

prodávající
(razítko, podpis)

(

kupující
(razítko, podpis)
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Příloha č. l k č.j. PPR-7051-94/ČJ-2016-990640
Počet listů: 12

SPECIFIKACE ZBOŽÍ

PONOŽKY 15 LETNÍ (ČERNÉ), dále im ponožky

\

(

· POPIS:
Standardní fiinkční ponožky vyrobené na maloprůměrovém oh'ouhlém pletacím stroji dělení
E 14 3 '/4" 168 jehel. Ponožky jsou jednobarevné (Černé barvy) v kryté vazbě, zátěŽové zóny
zesílené, lem je zpevněn elastomerem, Chodidlo v hladké jednolícní kryté vazbě. Pata, Špička
- vratná, zesílená. Vypletený nápis POLICIE (cca 2 cin za řetízek špičky) a kód velikosti
(na chodidlo, dle velikostní tabulky dále v textu). Špička uzavřena řetízkováním - bez
převýšení. Ponožky mají velmi dobré termoizolační vlastnosti z důvodu velkého podílu
fůnkčního vlákna, zejména v oblasti chodila, špičky a paty ponožky.

· PROVEDENÍ, POSTUP PLETENÍ, POUŽITÉ MATERIÁLY, ÚPRAVA:

FunkČní zóny:
Lem: - elastické vlákno

- základní příze 1
- vlákno k zajištční převěšeného lemu

ZÓna l (Zl) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze l
- krytá nit

Zóna 2 (Z2) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze l
- krytá nit

Zóna 3 (Z3) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze 2
- krytá nit .
- nit pro zesílení

Zóna 4 (Z4) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze 2
- krytá nit

µň'ii'
Z 1 .

.. -"<1 l
A 3>""

10



Ĺ

(

Technické požadavky a parametry
Materiálové sloŽení: 35 % polyester, 33 % bavlna, 15 % střižní vlna, 15 % polyamid, 2 %
elastan.
Zadavatel nepřipouští alternativu předepsaných materiálů.
Základní příze l: (lem, lýtko a nárt)
Al česaná, 100% bavlna
Jemnost příze: 34/1 Nm (30/1 tex)
Pevnost v tahu: 17,2 cN l tex
Tažnost: 5,6 %
Zákrut: 350-400 zákrutů na jeden nletr
Barvení: reaktivní
Základní příze 2: (vysoká pata, pata, chodidlo a Špice)
Směsová příze: 70% polyesterová fůnkční vlákna ThermoCool l 30% Merino střižní vlna -
max. TEC 17,2 my s neplstivou a nežmolkovací úpravou vlny, bez použití chlóru.
Jemnost příze: 80/4 Nm (12,5 x 4 tex), 4 jednotlivé příze musí být skané, min 400 zákrutů.
Krytá nit: (lem, lýtko a chodidlo)
Krytá nit se skládá z elastanu 22/1/78/1dtex PAD
Zesílení paty a Špice:
l vlákno 100% originál značkový polyamid - dtex 78/1 x 2
Lem - zaČátek a převěšený lem - vlákna
1 vlákno 100% originál značkový polyamid - dtex 78/1 x 2
Elastické vlákna pro lem ponoŽky
Elastická nit - síla jádra 130, dvojitě opředená originál značkovým polyamidem - dtex 78/1 x
2
Šicí nitČ k uzavření Špice

100% originál značkový polyamid - dtex 78/2
Nit pro výšivku (výplet) policie a označení velikosti
Vlákna ze 100% originál značkového polyamidu - dtex 78 x 2, bílé
Úprava
Antibakteriální úprava ponožky s ionty stříbra, životnost úpravy min. 20 praní.

PoŽadavky na příze:
K přízi č. 2 - uchazeč doloží materiálový list výrobce příze, ve kterém budou určeny všechny
vlastnosti dané příze (jeninost příze, délky vláken, jemnosti vláken, barva dle Pantone textile
Color Selektor, vC. úpravy příze, tj. neplstivou, nežmolkovou úpl'avoll vlny, bez použití
chlóru. Materiálový list musí obsahovat hlavičku výrobce včetně kontaktu, podpisu a razítka
k možnosti ovčření, nesmí být starší 2 měsíců od data podání nabídky a musí být v českém
jazyce nebo s úředně ověřeným překladeni.
Požadovaná příze musí být hodnocena akl'editovanoll zkušební laboratoří, která sídlí
na území EU. Pokud není protokol vydán v českém jazyce, je jeho nedílnou součástí
(přílohou) ověřený překlad v českém jazyce.
Uchazeč vytvoří materiálový list výrobku, na kterém bude uveden: název výrobku, jeho
přesný popis včetně konstrukce, dále uvede všechny předepsané použité materiály, včetně
přesných spotřeb všech použitých materiálů v l párů ponožek ve velikosti 27-28", tj. váha,
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rozměry, přesné n7ateriálové složení, symboly ošetření, název al1tibakteriální úpravy a
doporučený postup užívání pro konečného uživatele včetně skladování.
Všechny použité příze musí být barvené, Pantone® 19-0303 TPX pro letní černé.
Všechny použité příze v ponožce jsou odborně formovány při 110°C. Po závěrečném ošetření
musí pletenina vykazovat bezvadný (bez lomů, přesmyků), čistý a oboustranně rovnoměrný
vzhled.

Zpracování
Hustota řádků a sloupců v hotové ponožce je uspořádána tak, že při klidném (vysráženéni)
stavu pleteniny budou dodrženy následující hodnoty:
min. 15 řádků /10 sloupků na l cm v lýtku a části chodidla = jednolíc s hladkým povrchem.
Typ stroje a dčlení
Okrouhlý pletací stroj malého průměru, dělení E14 průměr 3 '/4" 168 jehel.
Postup pletení
Lem je pletený základní přízí, krytou nití a elastickým vláknem. Lem je pleten tak dlouho, až
bude hotový lem po forniování vykazovat výšku 45 nini. Lein imitace 1:1.
v zóně 1 (z1) - lýtko, bude jednolícní - hladká, krytá vazba.
Základní příze l - bavlna, bude pletena s krytou nití, 75 mm před začátkem paty.
V zóně 2 (Z2) - nárt, bude další jednolícní úplet v kiyté vazbě, základní příze l s krytou nití.
V zóně 3 (Z3) - vysoká pata a předšpice - zde bude dále pleten jednolíc hladce se základní
přízí 2 (fůnkČní vlákno), krytou nití a nití pro zesílení do 10 mm za špicí. Výsledná pletenina
nesmí vykazovat žádné známky přesmyků.
V zóně 4 (ZA) - chodidlo - bude pletené v jednolícní - hladké kryté vazbě ze základní příze
č. 2 a kryté nitě.
V zóně 2, v přední části (cca. 2 cm za švem špice), bude bílou nití vypleten nápis POLICIE,
velikost písma 5-6 mni, a na chodidle, v zóně 4, bude vypleten údaj označující velikost podle
rozměrové tabulky.
V zóně 2 jsou tři odvětrávací pruhy, cca l cm Široké, které jsou tvořeny střídavou jednolícní
kiytou a podkládanou vazbou v alternativní konstrukci (petinet).
Přechod přízí mezi zónou Z2 a Z3, Z4 převčšením přes l očko, délka zbytků přízí max. l cm.

Uzavření Špice
Polyamidová vlákna pro jehlu a kličkař. Špice je uzavřena pomocí jednoho speciálního
plochého Švu řetízkováním, bez nedočištěných zbytků nití, resp. přízí. Pletenina musí
vykazovat oboustranně stejnoměrný vzhled.
Barva ponožek (orientační) : černá - Pantone® 19-0303 TPX.

Parametty
Váha: min. 46 gramů /1 pár, ve velikosti 27-28, tolerance ± 4%.

Tabulka kontrolních měr Ponožek 15 letních, číslovaní ponožek podle ČSN EN 13402-3
Označování velikosti oblečení- Část 3: Tělesné rozměry a intervaly.

Rozměry v tabulce jsou uvedeny v cm (tolerance pro A, B, D, F ± 4%, pro rozměi'y C, E ± l
cin).
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Velikost 23/24 25/26 27/28 29/30 31/32 33/34 Tol.
a výška lemu 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 ± 0,2
B Šířka lemu 8 9 9 9 9 9 ± 0,4
C Délka lýtka ± 1,0
D Šířka lýtka 8 9 9 9 9 9 ± 0,4
E Délka chodidla ± 1,0
F Šířka chodidla 8 9 9 9 9 9 ± 0,4

Minimální příčná " daná
roztažnost hodnota
lem, lýtko, chodidlo ve

sloupci
Poznámka: tolerance pro poslední hodnotu, např. pro velikost 27/28 - tolerance > 23.
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Závazné požadavky

(

Parainetr Požadavek
Zkušební velikost, číslovaní podle ČSN (CZ) 27-28
metri¢ké (cm)

Převýšení spoje ve špici (vizuální posouzení) bez převýšení

Materiálové složení podle Nařízení EP a Rady
(EU) č. 1007/2011 (dříve VyhláŠka MPO Č.

. tol. ± 5 %94/1999 Sb.) nebo srovnatelně metody
poskytující identické výsledky
Hmotnost l páru (vel. 27 -28) po klimatizaci
dle ČSN EN ISO 139 (norinální ovzduší) min 46 g, tol. ± 4%

výška části ponožky: lýtko+lein (C) 270 mm, tol. ± l cm

Délka části ponožky: chodidlo (E) 260 mm, tol. ± l cm

výška části ponožky: lem (A) 45 mm ± 4 %
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Šířka části ponožky:
- chodidlo (F) 90 mm, tol. ± 4 % cm
- lýtko (d) 90 mm, tol. ± 4 % cm -
- lem (B) 90 mm, tol. ± 4 % cm

Hustota řádků a sloupců v hotové ponožce po nůn. 15 řádků /10 sloupků na l cm v lýtku a
klimatizaci dle ČSN EN ISO 139 (normální chodidlové části (jednolíc s hladkým
ovzduší), vizuální posouzení povrchem)
Změna rozměrů ponožky dle ČSN EN ISO
5077 po 5 cyklech praní podle synibolů max. ± 4%
ošetření
Stálobarevnost v praní v chodidlové části dle min. 4 st. šedé stupnice
ČSN EN ISO 105 - C06
Stálobarevnost v chodidlové části
- v potu kyselém dle ČSN EN ISO 105 - E04 min. 4 st. šedé stupnice
- v potu alkalickém dle ČSN EN ISO
lOS - E04 min. 4 st. šedé stupnice

Odvod vlhkosti od těla (vedení kapalné
vlhkosti)
dle AATCC TM 195 Liquid Moisture
Management Properties ofTextile Fabrics ,

min. 4,0 %
- hodnota One-way transport Index
- hodnota Overall moisture management .min. 4,0
- pomer Max wetted radius (líc/rub)

> l
Odolnost vůči oděru v chodidlové části dle min. 15 000 otáček
ČSN EN 13770 - l bez proděravění vzorku

výpamý odpor Ret
dle ČSN EN ISO 11092 Ret < 3,5 m'. Pa. W-'

Tepelný odpor Rct
dle ČSN EN ISO 11092 0,03" Rct " 0,04 m'. KIW

Index propustnosti vodních par init dle ČSN .
EN ISO 11092 mm. 0,35
Obsah stříbra dle ČSN EN ISO 15586 po 5
cyklech praní a sušení dle norrny ČSN EN ISO min. 20 mg. kg-'
6330 (postup dle synibolů údržby)
Obsah dutého vlákna
dle nietodiky TU Liberec 21-108-01/01 (nebo Přítomnost dutých vláken ve zvýšené patě,
srovnatelné metody, poskytující identické špici, předšpici a chodidle ponožky
výsledky)
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Parametry zdravotní bezpečnosti

(

V . V ZkuŠební norma,P.c. Parametr, jednotka Požadavek metoda
Toxicita (zdravotní bezpečnost)

l. Obsah volného a hydrolýzou max. 30,0 ČSN EN ISO 14184-1
uvolněného formaldehydu (nig/kg)

2. pH vodního výluhu 4,0 - 7,5 ČSN EN ISO 3071
3. Obsah těžkých kovů (mg/kg) Extrakce v roztoku

- arsen max. 0,2 kyselého potu dle ČSN
- olovo max. 0,2 EN ISO 105-E04,
- kadmium max. 0,1 stanovené metodou
- ňut' max. 0,02 AAS/metodou ICP-OES
- chróm celkový max. 1,0
- chróm (šestimocný) pod detekČním

limitem
- kobalt max. 1,0
- měd' max. 25,0
- nikl max. 1,0
Stálobarevnost v otěru (stupeň šedé

4. stupnice) ČSN EN ISO 105-Xl2
- za sucha min. 4
- za moka nůn. 3

(

· Zkušební protokol akreditované zkušební laboratoře obsahující výsledky inčření a
hodnocení požadovaných parametrů.

PONOŽKY 15 ZIMNÍ (ČERNÉ), dále jen ponožky

· POPIS
Standardní zimní ponožky vyrobené na maloprůmčrovCm okrouhlCni pletacím stroji. POnOŽk-u
jsou jednobarevné, lýtko, chodidlo, pata, špice a předšpice jsou tvořeny hladkou jednolícní,
krytou, plyšovou vazbou. Nárt je tvořen hladkou jednolícllí krytou vazbou. Pata, špička -
vratná, zesílená, vC. chodidla. Vypletený nápis POLICIE (cca 2 cin za řetízek špičky) a kód
velikosti (na chodidlo, dle velikostní tabulky dále v"textu). Špička uzavřena na speciálním
šicím stroji řetízkováním - bez převýšení. Ponožky mají velmi dobré termoizolační vlastnosti
z důvodu velkého podílu fůnkčního vlákna, zejména v oblasti chodila, špičky a paty ponožky.

PROVEDENÍ, POSTUP PLÉTENÍ, POUŽITÉ MATERIÁLY, ÚPRAVA

Obecně:
Funkční ponožky z bavlny, střižní vlny a fůnkčního polyesteni. Ponožky jsou s nesvíravým
lemem, pleteny v zátažné jednolícní kryté vazbě, kombinací hladké a plyšové.

FunkČní zÓny (obr. Č. 2):
Lem:

- elastické vlákno
- základní příze l
- vlákno k zajištění převěšeného lemu

ZÓna 1 (Z1) vazba zátažná, jednolícní, plyšová, krytá
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- základní příze 1
- krytá nit

ZÓna 2 (Z2) vazba zátažná, jednolícní, hladká, hytá

- základní příze č. 2
- krytá nit

Zóna 3 (Z3) pata, špice a předšpice, vazba zátažná jednolícní plyšová krytá

- základní příze č. 2
- krytánit
- nit k zesílení

ZÓna 4 (Z4) chodidlo, vazba zátažná jednolícní plyšová krytá

- základní příze Č. 2
- krytá nit

(

NSi!'

Z 1 ."

."t

3",. .C" " " Z 2' ;.S>'

(

Technické požadavky a parametry
Materiálové složení: 37% bavlna, 33% polyester, 14% střižní vlna, 14% polyamid, 2%
elastan
zadavatel nepřipouští alternativu předepsaných materiálů.
Základní příze l: (lem, lýtko)
Al česaná, 100% bavlna
Jemnost příze: 34/1 Nm (30/1 tex)
Pevnost v tahu: 17,2 cN l tex
Tažnost: 5,6 %
Zákrut: 350-400 zákrutů na jeden nietr
Barvení příze: reaktivní
Záldadní příze 2: (pata, chodidlo, Špice, předšpice, nárt)
Směsová příze: 70% polyesterová fůnkčni vlákna ThermoCool l 30% Merino střižní vlna -
max. TEC 17,2 my s neplstivou a nežmolkovou úpravou vlny, bez použití chlóru.
Jeninost příze: 80/4 Nm (12,5/4 tex), 4 jednotlivé příze musí být tkané min 400 zákrutů.
Krytá nit: (leni, lýtko a chodidlo)
Krytá nit se skládá z elastanu 22/1/78/ldtex PAD.
Zesílení, paty, Špice:
l vlákno 100% originál značkový polyaniid - dtex 78 x 2
Lem - začátek a převěšený lem - vlákna
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(

l vlákno 100% originál značkový polyamid - dtex 78 x 2
Elastická vlákna pro lem ponoŽky
Elastická nit - síla jádra 130, dvojitě opředená originál značkovým polyamidem - dtex 78/1 x
2
Šicí nitě k uzavření Špice
100% originál značkový polyamid - dtex 78/2
Vyšívací nit pro výšivku POLICIE a označení velikosti
Vlákna ze 100% originál značkového polyamidu - dtex 78/2 x 2, bílé.
Úprava
Antibakteriální úprava ponožky s ionty stříbra, min. 20 praní

PoŽadavky na příZe:
K přízi č. 2 - uchazeč doloží materiálový list výrobce příze, ve kterém budou určeny všechny
vlastnosti dané příze (jemnost příze, délky vláken, jemnosti vláken, barva dle Pantone textile
Color Selektor, vC. úpravy příze tj. neplstivou, nežmolkovou úpravou vlny, bez použití chlóru.
Materiálový list musí obsahovat hlavičku výrobce včetně kontaktu, podpisu a razítka
k možnosti ověření, nesiní být starší 2 měsíců od data podání nabídky a niusí být V Českém
jazyce nebo s úředně ovčřeným překladem.
Požadovaná příze musí být hodnocena ah"editovanou zkušební laboratoří, která sídlí
na území EU. Pokud není protokol vydán v českém jazyce, je jeho nedílnou součástí
(přílohou) ovčřený překlad v Českém jazyce.
Uchazeč vytvoří materiálový list výrobku, na kterém bude uveden: název výrobku, jeho
přesný
popis, včetně konstrukce, dále uvede všechny předepsané použité materiály, vČetně přesných
spotřeb všech použitých materiálů v l párů ponožek ve velikosti 27-28, tj. váhu, rozměry,
přesné materiálové složení, symboly ošetření, název antibakteriální úpravy a doporučený
postup užívání pro konečného uživatele včetně skladování.
Všechny použité příze 111iisĺ být barvené, Pantone® 19-0303 TPX pro zimní Černé.
VŠechny použité příze v ponožce jsou odbornč formovány při 110°C. Po závěrečném ošetření
musí pletenina vykazovat bezvadný (bez lomů, přesmyků), čistý a oboustranně rovnoměrný
vzhled.

Zpracování
Hustota řádků a sloupků v hotové ponožce - hustota pleteniny, je uspořádána tak, že při
klidném stavu pleteniny budou dodrženy následující hodnoty:
14 řádků/9 sloupků l 1 cm v lýtku
14 řádků/9 sloupků l 1 cm v chodidle.
Typ stroje a dČlcní
Okrouhlý pletací stroj malého průměrll dělení E14 průměr 3 '/4" 168 jehel.
Postup pletení
Po převěšení řádků je upletena vnitřní strana lemu l cm s polyamidem a dále pleteno základní
přízí, krytou nití a elastickým vláknem. Bude pleteno tak dlouho, až bude hotový lem
po formování vykazovat výšku 40 mm. Lem imitace 2:1.
v zóně 1 (Zl) - lýtko, vazba zátažná jednolícní plyšová krytá.
Základní příze l, krytá nití.
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V zóně 2 (Z2) - nárt, bude vazba zátažná jednolícní hladká, základní příze č. 2 s krytou niti.
V zóně 3 (Z3) - pata, špice a předšpice - zde bude dále pleteno ve vazbě zátažné jednolícní
plyšové základní přízí 2, s hytou nití a nití pro zesílení cca 10 mm za špicí.
V zóně 4 (ZA) - chodidlo - zde bude dále pleteno ve vazbě zátažné jednolícní plyšové
základní přízí 2 s krytou nití.
V zóně 2, v přední části (cca. 2 cm za švem špice), bude bílou nití vypleten nápis POLICIE,
velikost písma 5-6 mm, na chodidle, v zóně 4, bude vypleten údaj označující velikost podle
rozměrové tabulky.
Uzavření Špice
Polyamidová' vlákna pro jehlu a kličkař. Špice je uzavřena pomocí jednoho speciálního
plochého Švu řetízkováním, bez nedočištěných zbytků nití, přízí - bez převýšení.
Barva ponožek (orientační) : černá - Pantone® 19-0303 TPX.

Parametry
Váha: min. 73 gramů /1 pár, ve velikosti 27/28, tolerance ± 4%.

Tabulka kontrolních měr Ponožek 15 zimních, číslovaní ponožek podle ČSN EN 13402-3
Označování velikosti oblečení- Část 3: Tělesné rozničry a intervaly.
Rozniěry v tabulce jsou uvedeny v cm (tolerance pro A, B, D, E, F ± 4%, pro C a E ± l cm).

Velikost 23/24 25/26 27/28 29/30 31/32 33/34 Tol.
A výška lemu 4 4 4 4 4 4 ± 0,2
B Šířka lemu 8 8 9 9 9 9 :l 0,4
C Délka lýtka+lem ± 1,0
D Šířka lýtka 8 8 9 9 9 9 ± 0,4
E Délka chodidla ± 1,0

. F Šířka chodidla 8 9 9 9 9 9 ± 0,4
Mininiální příčná Z daná

roztažnost hodnota
lem, lýtko, ve
chodidlo - sloupci

( Poznámka: tolerance pro poslední hodnotu, např. pro velikost 27/28 - tolerance > 25.

' l Ž|
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ŕl
' ' C

· I
:' L.

;í'j">"

,,jy'"

18



Závazné poŽadavky

(

Parametr PoŽadavek
Zkušební velikost, číslovaní podle ČSN 27-28
(CZ) metrické (cm)
Převýšení spoje ve špici (vizuální V ,V ,

. bez prevyseniposouzeni)
Materiálové složeni podle Nařízení EP a
Rady (EU) č. 1007/2011 (dříve Vyhláška
MPO č. 94/1999 Sb.) tolerance ± 5 %
nebo srovnatelné metody poskytující
identické výsledky
Hnio"tnost 1 páru (vel. 27 -28) po klimatizaci
dle ČSN EN ISO 139 (normální ovzduší) min 73 g, tol. ± 4%

výška části ponožky: 1ýtko+lem (C) 270 mm, tol. ± 1 cm

Délka části ponožky: chodidlo (E) 260 mm, tol. ± l cm

výška části ponožky: lem (A) 40 nim ± 4%
Šířka části ponožky

. 90 rnin, tol. + 4 % cm- chodidlo (F) 90 mm, tol. ± 4 % cin- lýtko (d) 90 mm, tol. + 4 % cm- lem (B)
Hustota řádků a sloupců v hotové ponožce
po klimatizaci dle ČSN EN ISO 139 14 řádkiV9 sloupků l l cm v lýtkové části
(nonnální ovzduší), vizuální posouzení 14 řádků/9 sloupků l l cm v chodidlové části

Změna rozměrů ponožky dle ČSN EN ISO
5077 po 5 cyklech praní podle symbolů niax. ± 4%
ošetřování
Stálobarevnost v praní v chodidlové části dle niin. 4 st. šedé stupnice
ČSN EN ISO 105 - C06

Stálobarevnost v chodidlové části
- v potu kyselém dle ČSN EN ISO 105 - E04 min. 4 st. šedé stupnice
- v potu alkalickém dle ČSN EN ISO
105 - E04 min. 4 st. Šedé stupnice

Odvod vlhkosti od tčla (vedení kapalné
vlhkosti)
dle AATCC TM 195 Liquid Moisture
Management Properties of Textile Fabrics

- hodnota One-way transport Index min. 4,0 %
- hodnota Overall moisture

management min. 4,0
- pomčr Max wetted radius (lic/nib)

> l
Odolnost vůči oděru v chodidlové části min. 10 000 otáček
dle ČSN EN 13770 - l bez proděravění vzorku
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Výparný odpor Ret
dle ČSN EN ISO 11092 Ret 3,5 m'. Pa. W-'

Tepelný odpor Rct
dle ČSN EN ISO 11092 0,03" Ret " 0,04 m'. KIW

Index propustnosti vodních par imt dle ČSN .
EN ISO 11092 min. 0,35
Obsah stříbra dle ČSN EN ISO 15 586 po 5-
ti cyklech praní a sušení dle normy ČSN EN min. 20 mg. kg-'
ISO 6330 (postup dle symbolů údržby)
Obsah dutého vlákna
dle metodiky TU Liberec Přítomnost dutých vláken ve zvýšené patě,
(nebo srovnatelné metody, poskytující špici, předšpici a chodidle ponožky
identické výsledky)

Paramctiy zdravotní bezpečnosti

(

(

V . V Zkušební norma,P.c. Parametr, jednotka Pozadavek metoda
Toxicita (zdravotní bezpečnost)

1. Obsah volného a hydrolýzou max, 30,0 ČSN EN ISO 14184-1
uvolněného fornlaldehydll (mg/kg)

2. pIl vodního výluhu 4,0 - 7,5 ČSN EN ISO 3071
3. Obsah těžkých kovů (nig/kg) Extrakce v roztoku

- arsen max. 0.2 kyselého potu dle ČSN
- olovo max. 0,2 EN ISO 105-E04,
- kadmiuni max. 0,1 stanovené metodou
- rtuť max. 0,02 AAS/metodou ICP-OES
- chróm celkový max. 1,0
- chrÓm (šestimocný) pod detekčním

limitem
- kobalt max. 1,0
- měd' max. 25,0
- nikl max. 1,0
Stálobarevnost v otěru (stupeň Šedé

4. stupnice) ČSN EN ISO 105-X12
- za sucha min. 4
- za mokra min. 3

· Zkušební protokol akreditované zkušební laboratoře obsahující výsledky měření a
hodnocení požadovaných parainetrů.

Další požadavky:
Hygienická a zdravotní nezávadnost materiálů přicházejících do styku s pokožkou.
Hotové výrobky musí souhlasit ve všech detailech s referenčními vzorky a TP, Zkouší se
po stránce kvality dle příslušných norem. Pevnost švů u ponožek musí odpovídat celkové
příčné roztažnosti v části špice, kde konce šicího řetízku nesmí být delší než 20 min. Použité
nitě musí zabezpečit kvalitní spojení všech šitých částí po celou požadovanou dobu životnosti.
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Celkový vzhled a provedení musí být bezvadné, švy začištěny bez zbytečných konců nití
apod. a to jak z líce, tak i z rubu výrobku.
Oprávněný zástupce kupujícího provede párací zkoušku, vznikne-li pochybnost o správné
jakosti použitého materiálu nebo provedení. Zástupce kupujícího může provést kontrolu
rozpracovaných výrobků v kterémkoliv stupni výroby.
Ill Fyzikální a mechanické vlastnosti niusí být zachovány po celou požadovanoll dobu

životnosti. Doba životnosti je 24 měsíců ode dne předání výrobku konečnému uživateli při
dodržování symbolů ošetřování, které jsou na etiketě uvedeny.

Velikostní sortiment
Podle příslušných rozměrových tabulek (jsou součástí specifikace).

ZnaČení
Jednotlivé páry ponožek jsou spojeny bílou papírovou etiketou o rozměrech cca 50 x 165 mni,
povolená tolerance rozíněrů'etikety je ± 5 rnm, Etiketa, přeložena na Ijo]ovinu, je v niístě
pružného lemu připevněna speciálním stehem, který umožňuje snadné párání (viz referenční
vzorek) s následujícími údaji:

( - výrobce
- název výrobku
- iněsíc/rok výroby
- velikost
- niateriálové složení v plném znění
- symboly ošetřování dle ČSN EN ISO 3758

Udaje na etiketě musí být čitelné, natištěné černou barvou, velikost písma minimálně 3 mm.

(

Balení
- pár spojen prošitou etiketou
- 5 párů přepásáno papírovou páskou
- 10 párů do PE sáčku
- 100 párů do kartonu
Karton z pěti-vrstvě lepenky má maximální vnější
dvěnia signy (na boku a v čele) s následujícími
výroby, velikost, nínožství.

rozměry 600 x 400 x 150 mm a je opatřen
údaji: výrobce, název výi'obku, měsíc/rok

Přejímka
Přejíínku zboží provede oprávněná osoba zadavatele na SLZ pp svojšice, telefonický kontakt

, p. Jaroslav Mašín, pondělí - pátek, od 8.00 hod. - 13.00 hod. Hotové výrobky
se klasifikují a přejímají podle TP a referenčních vzorků. Výrobky se dodávají pouze v i.
jakosti. Výrobky musí ve všech detailech souhlasit s referenčními vzorky a TP. Ve sporných
případech se vyberou z dodaného množství vzorky zboží k arbiti'ážnímu řízení. Konečnou
kontrolu provádí sklad kupujícího. "
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Příloha č. 2 k č.j. PPR-7051-94/ČJ-2016-990640
Počet listů: 2

Požadavky na zabezpečení státního ovČřování jakosti

l. Rozsah státního ověřování jakosti

(

(

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti
ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním
ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon").

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19
odst. 2 zákona může požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán
(Government Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen
,, Zahraniční úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu
se zahraničníin výrobcem a dokunientaci výrobku, kterou schválil kupující
v anglickém jazyce nebo v jazyce používaném v zeini výrobce výrobku.

F

3. Státní ověřování jakosti provede:
a. zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího na území České

republiky,
b. zástupce zahi'aničního úřadu - u prodávajícíl1o, který výrobek vyrábí

v zahraničí.

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V ráľnci státního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 zákona.

6. Prodávající je povinen Úřadu - zahraniČnímu úřadu umožnit provést koneČnou kontrolu
podle ČOS 051631, 2. vydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní
kontrole - AQAP-2131, Ed. 3, NATO Quality Assurance Requirements For Find
Inspection.

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této snllollvě.

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti

l. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu seznam subdodavatelů a jinii
realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní ovčřování
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů
Prodávající předá zástupci Úřadu - zahraničního úřadu příslušné subdodavatelské smlouvy
bezprostředně po jejich uzavření.

2. prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu:
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(

a) bezplatně poskytne k i)oužívání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti
zástupce Úřadu - zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené
telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou sít' apod.;
b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu
v místě výkonu jeho činnosti;
C) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostoiy s odborným personálem a
v odůvodněných případech i v n1inlopracovní době.

3. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu přístup ke schválenému
a evidovanému kompletu technické dohnnentace uloženému u prodávajícího. Takto
uložený komplet dohunentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

4. prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích; předložené
protokoly nebo materiálové listy musí být v originále, v případě cizojazyčných
zkušebních- protokolů nebo inateriálových listů prodávající zajistí jejich ověřený -
překlad do českého jazyka. Vznikne-li pochybnost o kvalitě materiálu, zabezpečí
prodávající ověření parametrů materiálu na své náklady a uvedené doloží atestem.
Materiál pro provedení zkoušek odebere zástupce Úřadu z rozpracované výroby
nebo z hotového výrobku dle rozsahu SOJ. Zkoušku prodávající provede, nebo její
provedení zabezpečí, po projednání a za přítomnosti ZSOj; případná destrukce vzorku
za účelem provedení zkoušky nesnímá z prodávajícího povinnost dodat zboží
v rozsahu dle předmětu této sInlollvy. Vznikne-li pochybnost o kvalitě zpracování,
provede prodávající na vybraných kusech párací zkoušku k ovčření technologie
zpracování po projednání a za přítomnosti zástupce Úřadu; destrukce vzorku za
účelem provedení této zkoušky nesníniá z prodávajícího povinnost dodat zboží
v rozsahu dle předmětu této smlouvy. Prodávající je povinen doložit v celém rozsahu
technické parametry uvedené v TP zkušebnínii protokoly z akreditované laboratorní
zkouŠky provedené akreditovanou zkušební laboratoří a materiálovými listy.
Prodávající musí prokázat, že protokoly a materiálové listy se týkají niateriálů
použitých jak pro zadávací řízení, tak pro plnění smlouvy, v případě nákupu materiálů
ve více dodávkách je nutné doložit kvalitu materiálů u jednotlivých dodávek.

5. Pracoviště řízení jakosti pi'odávajíciho předává výrobky ke konečné kontrole zástupci
Úřadu - zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

6. Prodávající bere na vědonií, že Úřad nebyl kuplljícím zmocněn k vyřizování žádostí
o povolení odchylek, výjimek a zmčn produktu. prodávající je povinen informovat
zástupce Úřadu - zahraničního úřadu o všech odchylkách, výjimkách nebo změnách
na výrobku, které byly kupujícím schváleny.

7. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky,
které potvrdí zahraniční úřad.

8. Výrobce uniožní Úřadu - zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, bude-li vůči
němu uplatněna.
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